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Tém tat bang tiéng Viét:

An du 1a mot dac diém ngon nglr thuwong gap trong giao tiép hang ngay. An du dwoc hiéu 1a sy thay thé hay
chuyen nghia tu tr nham thé hién y nghia so sanh ngam Tuy nhién, khai niém an du nglr phap, theo ngir phap hé
théng chirc nang, cla Halliday la hién tuo’ng chuyén doi ve mat hinh thirc clia mét ndi dung, 1am thay dbi chire
nang clia cac yéu td ngl phap twr virng biéu dat ndi dung ay. An du nglr phap con duoc xem la cach dién dat
nghich ngdn, thwdng xuét hién trong cac dién ngdn hanh chinh, ddi héi nhivng chuyén dbi cap thiét vé mat hinh
thirc ngdn ng® nhdm dam bao thong diép dwoc chuyén dich thanh coéng. Bai bdo nay ban vé hién twong &n du
nglr phap va dwa ra cach tiép can tlr goc d6 dich thuat, gidi thich cac thay dbi v& mat hinh thirc ngdn ngi khi
dich ttr ngén ngir gbéc sang ngdn ngir dich.
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Tém tét bang tiéng Anh:

Metaphor is a common linguistic phenomenon in everyday communication. It is understood as a substitution or
transference of metaphorical meaning to convey a covert comparison. However, the term ‘grammatical metaphor’
as coined by Halliday (1985; 1994) in the Systemic Functional Grammar refers to variation in the expression of a
given meaning, transforming the functions of lexico-grammatical elements that constitute meaning. Grammatical
metaphor, also seen as an incongruent form of expression, is a predominant feature, characteristic of texts of
official genres, which facilitates a number of shifts in linguistic terms for an effective transfer of meaning from a
source language text into a target language text. This article discusses this linguistic phenomenon — grammatical
metaphor - and introduces a translation-oriented approach to analysing changes via translation from a linguistic
perspective.
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